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			PROLOG

			 

			”Han dansede kun med hende hele aftenen. Jeg vil aldrig se ham igen!”

			En lille kvindelig kontorist styrtede ud under bitre tårer, og en medfølende tavshed sænkede sig over frokoststuen. Kun en af pigerne sad upåvirket, hun var kravlet op i vindueskarmen.

			”At forelske sig er at fornedre sig,” erklærede hun.

			”Herregud, Katja, skal du være så kynisk?”

			”Det vigtigste er planlægning,” sagde Katja og lagde det sidste penselstrøg af purpur på pegefingerneglen, som var kommet ud for et uheld i en af arkivskufferne. ”At vide hvordan man bør indrette sit liv. Så begår man ikke sådan nogle bommerter som den stakkels pige der.”

			Hun betragtede med velbehag sine hænder. Den dybrøde farve ville have været en katastrofe på de fleste blondiner – på Katja så den bare raffineret ud. Den stod nøjagtigt til farven i hendes kjole – hendes hvide bluse og det honninggule hår gjorde resten.

			Den yngste receptionist gloede misundeligt på hende over sit smørrebrød og besluttede at klæde sig på samme måde – hvad der ville blive mislykket – hvis hun bare havde haft noget tilbage af sin løn.

			”Det er vel ingen sag for dig,” sagde hun surt. ”Du har jo alt!”

			Katja rettede hende mildt. ”Nej, jeg har slet ikke alt. Bare det rigtige. Du spenderer hele din løn på tøj og på sminke – vildt, uhæmmet, som sådan et monstrum, som knaser stenbunker i sig, ikke sandt? Og alligevel bliver du misfornøjet. At gøre det bedste ud af sit udseende betyder ikke at købe hundrede forskellige sæt tøj og to dusin flasker med neglelak. Selvkontrol, planlægning, ser du, er det eneste, der skal til.”

			”Dig, der har så meget pænt tøj!”

			”Hvis du havde set, hvor lille min garderobe er, ville du sætte dig lige på din alt for runde bagdel. Du skulle nok ikke tage det stykke wienerbrød dér, ved du nok!” sluttede hun med en direkte adresse til pigens samvittighed.

			”Nå ja,” sagde en ældre sekretær til Katja. ”Alting er vel ikke afhængigt af planlægning. Du har da fået en hel del forærende også. Med hensyn til udseende, mener jeg.”

			”Jeg?” lo Katja let. ”Så skulle du have set mig for fem år siden! En lang næse, smal i ansigtet, mine øjne sidder tæt, og mit hår var musefarvet. Højere end de fleste, kalveknæet, ludende holdning og handlingslammet. Overvægten skal vi slet ikke snakke om. Ikke én dreng piftede efter mig. Nej, kom ikke og sig, at det ydre ikke betyder noget for en kvinde! At det er de indre værdier, der tæller, og bla-bla-bla. En smuk kvinde har enorme fordele i vores verden med hensyn til mænd, alt andet er løgn! Det ved jeg, der har prøvet begge dele.”

			Den stakkels udslåede pige kom ind igen, nu med opfrisket ansigt. Katjas livsvisdom, som hun rundhåndet delte ud til andre, fik pigen til at glemme sin egen ulykke.

			Den yngste pige på kontoret betragtede Katja med kritiske øjne. ”Faktisk har du ret!” sagde hun lidt ondskabsfuldt. ”Din næse er for lang, og dine øjne sidder tæt. Det har jeg aldrig set før.”

			”Nej, for alt er afhængigt af, hvordan man fører sig. Få mennesker er født perfekte, gudskelov; men ih, du milde, hvor kan man gøre meget ved sin egen elendighed! Sørg for, at andre glemmer dine skavanker! Se ud, som om verden tilhører dig, min pige! Se ud, som om du er åben for enhver udfordring, samtidig med at du holder en klar distance til gorillaer og andre bøller. Kun det bedste er godt nok til dig. Men for alt i verden – vær ikke blæret! Så skræmmer du mere, end du imponerer.”

			”Og hvad har du så planlagt?” sagde en syrlig pige. ”At indfange chefen?”

			Katja anså sine negle for at være tørre nu og smilede mildt. ”Chefen? Han er alt for selvtilfreds. Nej, én, der ved hvordan man behandler kvinder – blødt som fløjl, opmærksomt – får hende til at føle sig som en dame helt ud til fingerspidserne ... Gorillaer kan jeg ikke udstå!”

			”Hvad mener du med gorillaer?” spurgte den yngste pige, mens hun tappert pakkede wienerbrødet ind igen. ”Jeg troede, det var sådan nogle, der udfører det grove arbejde for gangsterbaronerne.”

			”Ikke mine gorillaer. Mine er dem, der fingerer ved én med svedige næver og bare kigger sig om efter en seng at narre én ned i. Eller som tygger tyggegummi og kommanderer én med et hovedkast.”

			Den syrlige dame sagde spidst: ”Er det det, du mener med planlægning? At fange en rig mand?”

			Katja lod sig ikke provokere. ”Langt fra! Kun at være kone til en fremgangsrig mand, er en noget slap gratisbillet, synes jeg. Jeg vil være noget selv. Mine aftener bruger jeg ikke på at gå ud. Jeg går på aftenskole. I troede vel ikke, at jeg havde tænkt mig at ende mine dage som kontormus hos ’Svantessons Pap og Karton’? Det her er bare en måde at få finansieret mine studier på.”

			”Hvad for studier?”

			”Jeg vil være illustrator. Ikke for et ugeblad, det orker jeg ikke. Helst vil jeg illustrere bøger. Vignetter, bogomslag og sådan noget.”

			”Men så skal du jo kunne tegne!”

			”Det bilder jeg mig også ind, at jeg kan.”

			”Hidtil har du da ikke vist nogle prøver på det.”

			”Jeg praler aldrig,” sagde Katja med en netop opnået beskedenhed. ”Men nu er jeg snart færdig med uddannelsen, og så snart jeg har fået job som tegner, slutter jeg her. Øjeblikkeligt, hvis det bliver nødvendigt.”

			De andre tav. Ganske vist var Katja en udfordring i sig selv, hun kunne drille selv en engel, så den blev ophidset, men alle tænkte på, hvor tomt og stille der ville blive uden hendes farverige personlighed. De indså pludselig, hvor lidt de havde vidst om den selvsikre Katja. De havde troet, at hun blev inviteret ud på luksusrestauranter hver eneste aften. Og så gik hun i skole! Og når de tænkte efter, ejede hun faktisk ikke et hav af tøj. Bare nogle få basis-sæt, som hun varierede med enestående dygtighed.

			Den ældste sekretær betragtede hende eftertænksomt. Som da den grædende pige var styrtet ud lige før ... Et glimt af smerte og forståelse. Eller da sekretæren selv havde ligget syg, og der var blevet bragt en blomsterbuket uden afsender, men med anemoner, som hun vidste, var Katjas yndlingsblomster. Men aldrig ville den unge, seje verdensdame indrømme et sådant føleri – åh nej!

			Nogle døre smækkede, og en mand passerede uden for glasvæggen til frokostrummet, han var på vej ind til direktørens allerhelligste. Pigerne vågnede op. Det var en panteragtig, velbygget mand og så brun, at hans solblegede hår lyste mod huden. Han kastede et blik ind på dem, og mindet af et par intenst lyseblå, næsten aggressive øjne sad tilbage, da han var forsvundet.

			Den yngste pige fløjtede. ”Lidt af en type, eller hvad siger I?”

			”Hvem var han?” undrede en anden sig.

			”En gorilla,” mumlede Katja.

			”Han er pilot,” sagde den ældste kontordame. ”Jonas Callenberg hedder han. Han plejer ind imellem at flyve direktøren i et lille taxafly. En eventyrer, ser det ud til.”

			En skarp stemme kaldte pigerne tilbage til arbejdet. Langsomt slæbte de sig tilbage til kontorhavet.

			”Uf, jeg skal til eksamen i eftermiddag,” surmulede en af pigerne til Katja. ”Jeg gruer for det, chefen har været så nervøs de sidste dage. Sidder som på nåle og dikterer forkert og skælder mig ud for det!”

			”Ja, han virker lidt stresset,” sagde Katja fraværende og gik ind på dametoilettet for at vaske sig.

			På vejen tilbage mødte hun direktør Svantesson. Han så hende knapt nok. Hans læber var hårdt sammenpressede, og hans brune blik flakkede. Direktør Svantesson var i 40-årsalderen, elegant, med et let sølvgråt strejf i bakkenbarterne og rig, selv om hans ansatte ikke kunne forstå, hvordan han var blevet det. Så lønsomt mente de ikke, at firmaet var. Han var enkemand, havde en superflot ejendom i udkanten af byen og var glad for hurtige biler og dyre fester. Hvad de andre piger ikke vidste, var, at Katja havde været inviteret ud til ham til en af disse fester. Men hun havde hurtigt afvist invi­tationen. Hun var ikke interesseret.

			Dagen var næsten slut, da Katja måtte ind i arkivet for at finde nogle ældgamle fakturaer. Hun stod mellem de høje reoler, da hun hørte et par mandestemmer, som var fordybet i samtale. Af det groteske emne, de behandlede, forstod hun, at det var en radio, der var tændt. Antageligt et hørespil.

			Den ene stemme, som havde en pudsig lighed med direktør Svantessons, sagde: ”Han har nøglen på sig, når han kommer tilbage kl. 22.30 i morgen aften. Han har ordre om ikke at give den fra sig til nogen som helst – undtagen mig. Men skønt han ikke ved det, kommer jeg jo ikke tilbage.”

			Stemmen gnæggede nervøst. God skuespiller, tænkte Katja. En udmærket fremstilling af en ophidset konspirator.

			Den anden stemme, ung og uklar, spurgte: ”Ved han, hvortil nøglen passer?”

			”Selvfølgelig ikke! Det ved kun I og jeg. Hele indholdet i boksen er jeres, så snart I har nøglen. Og der er ikke småtterier deri, det kan jeg love jer. Hele min svenske beholdning.”

			”Men vi betaler også en høj pris for det.”

			”Det ved jeg,” sagde stemmen, som kunne have været direktørens, selv om det helt oplagt var et hørespil. ”Han giver ikke godvilligt nøglen fra sig. I må erobre den – og det kan kun ske på én måde.”

			Den unge stemme lo hæst. Katja fik lyst til at rømme sig, når hun lyttede til ham. ”Tag den med ro! Det er ikke første gang, at vi ...”

			Den anden afbrød ham. ”Han er den eneste, som ved, hvor jeg rejser hen. Og når I har udført jeres opgave, forsvinder I selv – ligegyldigt hvorhen. Ingen spor, hverken af jer eller af mig. Og ...” – han lo lidt hysterisk – ”... frem for alt ikke af ham!”

			Hans unge kompagnon var mistænksom. ”Og De har vel ikke tænkt Dem at lade os gå samme vej som ham?”

			”I er ikke farlige for mig, for I ved ikke, hvad der bliver af mig. Men lad ham komme hjem først!”

			”Vi skal nok fikse det. Som sagt så er det ikke første gang, vi tager os af uønskede personer på den måde.”

			En dør blev lukket, og stemmerne var borte.

			Hvad var det for et slags melodrama, de sendte i radioen? tænkte Katja. Hun kunne ikke få nogen sammenhæng i det. Hvem var ’han’ – som havde en nøgle, som den unge, grødede stemme skulle erobre? Og den skumle type, som skulle rejse?

			Æv! Hun trak på skuldrene, tog sine papirer og gik tilbage.

			En time senere kunne pigerne med god samvittighed rejse sig og strække benene. Trællearbejdet var slut for den dag.

			”Direktøren skal ud at flyve igen,” sagde den ældste dame.

			Katja kiggede ud af vinduet og ned på den oplyste plads. Det var næsten vinter, og det var allerede halvmørkt udenfor. Hun så direktør Svantesson gå ind gennem bildøren, som holdtes af en høj mand. Jonas Callenberg – den unge pilot, der havde set så surmulende og iltert ind på dem. Gorillaen med solbleget hår.

			Kunne han have været den unge, uklare stemme? Og måske var den anden stemme virkelig direktørens?

			Næppe. Jonas Callenberg var ikke så ung – noget over tredive, mente Katja. Og for øvrigt skulle han jo ud at flyve nu ...

			Flyve?

			Komme igen i morgen aften, måske?

			Nej, nu måtte hun ikke være dum! Et kriminalskuespil i radioen, det var det hele.

			Men Katja kunne ikke holde orden på aftenkurset den aften. Læreren påstod, at hun var ukoncentreret, og det var vel netop det, hun var.

			Hun sov heller ikke særlig godt, og hun var også fraværende hele næste dag på kontoret. For en gangs skyld var hun ikke billedet af den perfekte unge kvinde, hun havde ikke bekymret sig om make up, og hun var heller ikke så rap i replikken, som hun plejede at være.

			Vel hjemme i sin etværelses lejlighed fandt hun gårsdagens radioprogram frem.

			Nej, der var intet kriminalprogram på det aktuelle klokkeslæt. Harmonikaorkester. Og et pigekor. For en sikkerheds skyld kiggede hun også på tv-programmet, men der var i det hele taget ingenting.

			Katja sænkede avisen.

			Politiet?

			Hvad havde hun at komme med? Hun huskede ikke engang, hvad de havde snakket om, de to stemmer. Hvis det nu var direktør Svantesson, hvad var så meningen med hele den samtale?

			Hvis hun bare kunne huske ...

		


		
			1. KAPITEL

			 

			Da klokken var 22.30, stod Katja ude på flyvepladsen og ventede – velplejet og stilfuldt klædt som sædvanlig, men irriteret over at måtte forlade sin bekvemme, selvtilstrækkelige tilværelse. Og det bare fordi andre ikke kunne håndtere deres liv lige så effettivt som hun!

			Hun havde forhørt sig ved informationsdisken. Jo da, et privatfly ført af Jonas Callenberg skulle straks lande. Det kom fra Schweiz.

			Katja trak kåben tættere om sig i decembervinden. Hun følte sig udsøgt tåbelig.

			Hun havde udtænkt mindst ti forskellige måder at begynde samtalen på, men havde forkastet dem alle. Nu bestemte hun sig for at tage det hele, som det kom.

			Et lille rød-hvidt fly landede. Katja rettede sig op, tog sit mest nonchalante ansigtsudtryk på og gik så tæt, som hun havde lov til.

			Dette var ikke en rolle, hun trivedes i, sådan noget her passede sig ikke for en verdensdame. Hun vidste faktisk ikke, hvordan hun burde optræde under dette problematiske møde.

			Piloten tog sig god tid. Hun så ham gå omkring flyet i genskinnet fra de blå lys, mens han udråbte ordrer til forskellige personer i jordmandskabet. Han så ganske tiltrækkende ud, høj og slank med det lyse hår filtret af vinden. Katjas nonchalante mine begyndte at blive lidt slidt i sømmene.

			Endelig kom han hen til hendes område, kastede et blik på hende og så siden ligegyldigt væk igen. Men Katja lod sig ikke så let skræmme. Hun gik direkte hen mod ham, så han var nødt til at tage notits af hende.

			Han så muggent på hende og standsede modvilligt.

			”Jonas Callenberg?” spurgte hun med et kølig smil – skønt hun mest havde lyst til at blæse på den bølle. Han viste tydeligt, at han ikke have nogen tid at afse.

			”Jeg er Katja Francke, og jeg arbejder på direktør Svantessons kontor. Kan jeg få lov at tale med Dem om noget vigtigt?”

			”Vær så god!”

			”Ikke her!” sagde hun – nu temmelig vredt.

			Han så sig omkring med en mine som var både opgivende og uinteresseret. ”Kan vi snakke, mens vi går hen til min bil?”

			”Så hellere min,” sagde hun hurtigt. ”Det er nok så ... konfidentielt, det hele – hvis De vil være så venlig ...”

			Han trak på skuldrene, som om det hele, hun iberegnet, var et uundgåeligt kors at bære. Hun havde for længst fundet ud af, at hans stemme absolut ikke var den uklare, hun havde hørt i arkivet.

			Uden et ord gik de gennem flyvepladsens område. Katja – som var næsten lige så høj som han, selv om han slet ikke var nogen lille dreng – måtte indrømme, at hans skikkelse var ganske attraktiv.

			Men en gorilla var han med al sikkerhed. En af de værste af sin slags, sådan nogle kunne Katja da nok genkende!

			”Hvorfor ser De Dem hele tiden om?” spurgte han. ”Er sagen så konfidentiel?”

			Tonefaldet var sarkastisk.

			”Det må De afgøre,” svarede hun let.

			De nåede hen til hendes lillebitte bil, og et øjeblik blev hun bange for, at han ikke kunne være i den, men det gik fint. Hvis hun havde ventet, at han ville stinke af primitive mandelugte som sved og sur pibe, så tog hun fejl. Intet af den slags, registrerede hun hurtigt. Skønt særligt hyggeligt var det ikke at sidde så tæt på en ukendt mand i en trang bil.

			”Kan vi køre herfra?” spurgte hun lidt nervøst.

			”Nej tak! Jeg må bede om at være i nærheden af min bil.”

			”Som De vil,” sagde Katja, medgørlig som aldrig før.

			I lysene, som kom og gik, så hun hans ansigt – stærkt, markeret, her fandtes intet af den fløjlsbløde ømhed, hun søgte hos mænd.

			”Nå?” sagde han opfordrende.

			Katja trak vejret dybt. ”Til at begynde med ... må jeg have lov at sige du?”

			”Vær så god!”

			”Jeg ved, at denne historie vil lyde nok så vild ...”

			”Jeg er ikke interesseret i vilde historier. Jeg vil have fakta. Kom til sagen – eller skal du finde på et indviklet påskud for at komme i seng med mig?”

			Katja gav ham et takserende blik fra siden. ”Kan du nævne mig en eneste grund til, at jeg skulle ville det?” sagde hun så fornærmende iskoldt, at hans øjne blev mørke. Hun havde ikke tænkt sig at lade sig bringe ud af fatning, selv om denne mand var sjældent ubehagelig. ”Jeg skal fortælle det hele så hurtigt som muligt, så kan du gøre, hvad du vil bagefter. Så har jeg gjort min borgerpligt og ønsker intet udvidet bekendtskab med dig.”

			Han så ganske tvivlende ud, men tav afventende.

			”Altså: I går var jeg i arkivet, sikkert skjult bag de høje reoler, og da kom jeg til at overhøre en samtale, og jeg tror, den angik dig på en sær, uhyggelig måde.”

			”Sladder interesseret mig ikke.”

			Katja vendte sig til ham. ”Vil du være så venlig at komme ned på jorden og lytte, til jeg er færdig? At stå ude på en flyveplads og blive blåfrossen, hvis det bare var for sladderens skyld, morer mig ikke! Godt! Det var direktør Svantesson og en ung mand, som snakkede sammen, og jeg kan ikke udlede andet af den samtale, end at de planlagde at dræbe dig.”

			Jonas Callenberg vendte sig opgivende væk.

			”Fik du en nøgle? Af direktør Svantesson eller en anden?”

			Han stivnede. ”Hvad rager det dig?”

			”Ikke det fjerneste! Det ville bare bekræfte mine mistanker. Men lad mig fortsætte! Den nøgle måtte du ikke under nogen omstændigheder give fra dig – undtagen til direktør Svantesson. Men – forstår du, herr direktøren har ikke tænkt sig at komme tilbage her til landet mere!”

			”Hvordan ved du det?”

			”Det sagde han. Ved du, hvor den nøgle passer til?”

			”Nej.”

			”Der røbede du, at du har den! Den unge mand fik bes­ked af direktøren om at tage den fra dig.”

			”Tværtimod! Ingen fik lov at tage den. Og kan hel­ler ikke tage den.”

			”Nej, og det vidste de begge to. Derfor, sagde direktøren, fandtes der kun en måde at få nøglen fra dig på. Og efter deres tonefald at dømme, betød det at dræbe dig.”

			”At dømme? Er du ikke lidt overdramatisk nu, unge dame?”

			”Jeg har ikke for vane at dramatisere. Men vil du træde ud af bilen og blive skudt eller stukket i ryggen, så værsgo! Mig rager det ikke det mindste.”

			”Fortsæt!” sagde han tonløst.

			”Du er den eneste, der ved, hvor direktør Svantesson rejste hen, derfor skal du dø.”

			”Direktør Svantesson rejste til Schweiz. Hvad er der underligt ved det?”

			”Havde han meget bagage med sig? Og blev han i Schweiz?”

			”Ja, han havde meget bagage. Og jeg kørte ham til en bank. Og bagefter hjalp jeg ham med at skaffe en billet til ...” Jonas Callenberg afbrød brat sig selv. Endelig så han på Katja.

			”Til Rio de Janeiro. Til en forretningskonference, påstod han. Det var for øvrigt pokkers meget bagage til en forretningskonference!”

			”Hvorfor tog han ikke flyet til Argentina direkte herfra?”

			”Brasilien,” rettede Callenberg – ikke uden skadefryd.

			”Ja, selvfølgelig,” sagde Katja rødmende. ”Hvorfor fløj han ikke direkte?”

			”Han skulle ordne noget i Schweiz først, sagde han til mig.”

			”En bank, sagde du?” sagde Katja med årvågen stem­me.

			Han foretog en utålmodig bevægelse. ”Nej, nu er det nok med dette vrøvl! Det, du påstår, indebærer jo, at direktør Svantesson har haft noget skummelt for.”

			”Han har været svært pirrelig de sidste dage.”

			”Revision?”

			”Nej, ikke på denne tid. Men hans enorme rigdomme har til stadighed forundret os undersåtter. Det er en lønsom forretning, han har, men ikke i så høj en grad. Måske putter han en tier i lommen nu og da?”

			Jonas Callenberg var nu vågnet op af sin ligegyldig­hed, selv om han stadig lod til at være vred. Han sad og stirrede frem foran sig med sammentrukne øjenbryn.”

			”Det er den mest pragtfulde røverhistorie, jeg er blevet serveret i mit liv! Den unge mand ... Hvorfor skulle han have fat i nøglen?”

			”Han skulle have indholdet i boksen – og det var ikke småtterier, sagde direktøren.”

			”Hvorfor kunne han så ikke give ham indholdet på en gang? Uden at skulle hele vejen omkring mig og nøglen?”

			”Fordi direktøren ville have dig dræbt, forstår du ikke det, din træge fyr ...? Slette alle spor efter sig. Du vidste jo, hvor han rejste hen. Nøglen var hans garanti for, at den unge mand virkelige ekspederede dig over i en saligere verden.”

			”I så tilfælde må indholdet i boksen være en hel del værd,” sagde Callenberg uden at lade sig forstyrre af de ærekrænkende benævnelser.

			”Sikkert! Penge, selvfølgelig.”

			”Tror du det?”

			”Diamanter?”

			”Vær nu ikke dum,” hævnede Jonas Callenberg sig. ”Du sagde, at manden var ung. Unge mennesker begår ikke mord for diamanter. Det er for farligt og besværligt. Find på en bedre løgn!”

			Han kiggede tankefuld ud af vinduet.

			Katja, som havde tænkt sig at komme med et iskoldt svar, spurgte i stedet skarpsindigt: ”Hvad er det?”

			”Min bil. Den står derhenne under gadelygten. Og et mystisk individ har kredset omkring den i ti minut­ter nu.”

			Katja missede ud i mørket. ”Det ligner en pige.”

			”Det ved man aldrig. Det er ikke let at se forskel nu for tiden.”

			”Der er et par ting, jeg ikke nåede at fortælle om,” sagde Katja. ”Direktøren sagde: ’Lad ham kommen hjem først!’ Og den unge stemme svarede: ’Vi skal nok klare det. Vi har taget os af uønskede personer på den måde før.”

			”’Vi’?” spurgte Jonas Callenberg og så skarpt på hende. ”Antyder du, at der er flere? En hel bande af desperate unge mænd?”

			”Det tror jeg ikke,” sagde Katja. ”Direktør Svantesson er en forsigtig general. Et par stykker eller tre må være det hele.”

			Han faldt tilbage i sin gamle mistro.

			Hun forsøgte sig tøvende: ”Hvad synes du – bør vi ikke tage kontakt til politiet?”

			”Politiet?” snøftede han. ”Hvad har vi at komme med? Vi ...”

			Katja afbrød ham med sin mest frostkolde stemme: ”’Vi’ siger du? Jeg tror, at jeg har udført min samfundspligt nu. Nu er du advaret, mere kan jeg ikke gøre. Jeg har fået nok af din opblæste arrogance. Væk! Væk! Ud af min bil! Og ud af mit liv.”

			”Du er sandelig selvsikker, unge dame,” sagde han med faretruende mørke øjne. ”Først vender du op og ned på mit rolige liv, og så smider du mig ud. Men det er da fint, er det – jeg skulle netop til at takke dig for historien og gå.”

			”Vent lidt,” sagde Katja angerfuldt, da han lagde hånden på dørhåndtaget. ”For det første tror jeg ikke, at dit liv er så roligt, som du påstår, for det andet har hele denne sag gjort mig nysgerrig. Jeg er med lidt endnu. Et lille stykke tid endnu.”

			Jonas Callenberg røbede ingen anerkendelse. ”Du kan gøre, som du vil. Men den person, som lister omkring ved min bil, har jeg lyst til at se nærmere på.”

			”Jeg venter her. Og hvis du kører – skal jeg så køre efter dig?”

			Han tøvede. Kastede et strengt blik på hende og sagde derefter trægt – som om ordene smagte ondt i hans mund: ”Ja ... tak.”

			Katja smilede til ham som en fornøjet kat. Hun havde gjort sig nødvendig! Denne arrogante gorilla accepterede hendes bistand, selv om det bare drejede sig om at få lov at vente pænt i baggrunden.

			Katja Francke følte, at hun havde generobret overtaget. Hun kunne roligt afskrive Jonas Callenberg som ufarlig.

			Hvad hun mente med disse tanker, kunne hun ikke engang gøre klart for sig selv. Katjas kamp for selvhævdelse var en gåde.

		

2. KAPITEL
 
Jonas Callenberg nærmede sig forsigtigt sin bil. Modvilligt måtte han tilstå, at den selvsikre unge Katjas fortælling havde gjort et vist indtryk på ham. Alt hvad hun sagde, var logisk; hun havde en kold, nøgtern hjerne. Flot at se på var hun også. Ikke pæn, men stilig.
Og dog – hele hendes fortælling var naturligvis bare sludder. Et øjeblik blussede han af lyst til at knække hende, se hende blid og besejret. Bare for triumfens skyld.
Men han anede, at Katja Francke ikke lod sig knække så let. Og han følte, at hun af en eller anden grund ikke kunne lide hans type. At hun anså ham for at være et laverestående kreatur eller sådan noget lignende. Det ærgrede ham endnu mere. Antagelig foretrak hun disse slebne kavalerer, som kunne kon­versere over et glas vin af bedste årgang på luksusres­tauranter.
Pokkers pige!
Da han nåede frem til sin bil, var den anden unge pige – for det var en pige – der straks.
”Undskyld,” sagde hun med flagrende øjenvipper. ”Kunne jeg få et lift ind til byen? Den sidste bus er gået, og ...”
Hun så sød ud bag et hav af lyse krøller, og havde Jonas ikke snakket med Katja, ville han måske have forbarmet sig over hende. Men nu var han på vagt. Han sagde lidt reserveret:
”Jo, selvfølgelig, hop ind!”
Uden at have nogen planer om at køre hende ind til byen.
”Mærkeligt!” sagde han, da motoren gav nogle mismodige klynk fra sig. ”Den vil vist ikke starte.”
Pigen blev nervøs. Jonas gik ud og rodede lidt omme i motoren, hev en ledning løs ...
”Beklager,” sagde han og slog ud med armene. ”Den er helt død. Men jeg kan skaffe dig en taxa.”
”Tak, jeg klarer mig selv,” sagde pigen og fór ud af bilen. Så standsede hun tøvende.
”Det vil sige ... tager du ikke også med i taxaen?” sagde hun med sit mest blændende smil.
”Desværre,” smilede Jonas. ”Jeg må nok reparere den her kærre.”
”Jeg kan vente.”
”Nej, kender jeg den ret, vil det her tage noget tid,” sagde han og overså det faktum, at bilen var dette års model. ”Så stik du bare af, du! Jeg er ked af, at jeg ikke kunne hjælpe dig.”
Et øjeblik blev pigen stående, så lod det til, at hun havde bestemt sig, og hun gik rask hen til ventesalene, antagelig for at rådføre sig i telefonen.
Så snart hun var forsvundet ind i hovedbygningen, løb Jonas hen til Katjas bil og kastede sig ind i den.
”Kør!” kommanderede han.
Men Katja havde fulgt med og havde allerede startet bilen. Hun svingede ud på hovedvejen og ind mod byen.
”Hvorhen?” spurgte hun roligt. ”Til politiet?”
”Hold op med det vrøvl om politiet!” hvæsede han utålmodigt. ”Jeg tror ikke et sekund på dine fæle mordtrusler. Det her er Skandinavien, og direktør Svantesson er ikke mere farlig end et lammeskind. Kør mig hjem, hvor jeg bor ...”
”Nej!” sagde Katja heftigt. ”Du må tro, hvad du vil om min historie, men jeg tror på den, og jeg kan ikke tage det på min samvittighed at kaste dig for ulvene.”
”Ulvene!” grinede han hånligt. ”Det pigebarn lignede da ikke en ulv! Men all right, så må jeg vel tage ind på et hotel. For din ømfindtlige samvittigheds skyld.”
”Nej, på et hotel sporer de dig med det samme.”
”Ja, hvad vil du så have, at jeg skal gøre? Rulle mig sammen i en papirpose under en bro?”
Katja sad tavs et stykke tid. ”Jeg har kun et værelse ...” Hun fortsatte upåvirket: ”Men hvis du vil tage til takke med badekarret eller papirkurven ...”
En stund stirrede han på hende fra siden. ”Det er godt nok til mig,” sagde han gravalvorligt.
”For jeg er ikke interesseret i at dele seng med dig,” sagde hun med glasklar stemme.
”Heller ikke jeg,” forsikrede han lige så småligt. ”Jeg går aldrig i seng med køleskabe.”
”Godt! Bliver vi forfulgt?”
”Det her smager af en dårlig kriminalroman,” smilede han modstræbende og vendte sig om. ”Nej, vi bliver ikke forfulgt. Undtagen af en rigtig racerkører i tresårsalderen på knallert. Han holder mindst 20 km i timen.”
Katja trak på smilebåndet. Han så et glimt af anerkendelse i hendes øjne, og det gjorde ham uventet kry. Så sagde de ikke mere.
 
* * *
 
Jonas så sig om i den lille lejlighed. Hans næse­fløje vibrerede af misbilligelse.
”Du er perfektionist,” bebrejdede han hende.
”Er jeg?” sagde Katja let, mens hun hængte overtøjet op og satte kedlen på til tevand. ”Det har jeg aldrig reflekteret over. Jeg venter bare, til jeg finder det rette. Først da køber jeg.”
”Det er at være perfektionist,” fastholdt Jonas. ”Hvor­dan vil du så passe et så vildt dyr som mig ind her?”
”Pudsigt, at du sagde dyr,” mumlede hun. ”Tja, jeg regner denne hændelse for at være undtagelsen fra reglen. Vil du have kinesisk eller russisk te?”
”Åh, herregud,” stønnede han. ”Har du ikke bare noget almindeligt hø?”
”Så tager vi den russiske,” afgjorde hun. ”Den passer bedst til nybegyndere. Sæt dig ned, så kommer det straks.”
”Hvor er det mest perfekt for et dyr at slå sig ned? Bortset fra ved skraldespanden?”
”Eftersom du ikke passer ind noget sted, så slå dig ned hvor som helst!”
Han satte sig prøvende i en hvid lænestol med silkebetræk, men fandt ud af, at den antikbejdsede køkkenstol var mere fornuftig. Han måtte indrømme, at den lillebitte spisebordsgruppe var hyggelig. Det var hele rummet, for resten, med køkkenkrogen og altandøren ...
”Jeg kunne ligge ude på altanen,” foreslog han.
”I december? Jeg er ganske perfektionistisk, men jeg er ikke hjerteløs.”
Jonas havde længe kastet undrende blikke på et skrive­bord med nogle ark på. Men han kunne se, at der også manglede en stol der. Katja fulgte hans blik.
”Jeg har endnu ikke haft råd til at købe en kontorstol,” forklarede hun. ”Jeg må tage en ting ad gangen; min løn er ikke overvældende stor. I mellemtiden bruger jeg en køkkenstol.”
Skrivebordet lokkede ham. Til sidst kunne han ikke længere afholde sig fra at kigge nærmere på de tegninger, som lå på det. Han fløjtede lavt.
”Har du lavet de her? Eller er det din forlovede?”
”Det var et infamt spørgsmål. For det første indebar det en mistro til kvinders kompetence, for det andet prøver du at liste ud af mig, om jeg har en forlovet. Og for det tredje antyder du, at han i så tilfælde skulle bo her.”
Jonas Callenberg skar en grimasse over skarpsynede kvindfolk.
Hun dækkede tjept op med store, engelske tekopper. ”For at svare på dine spørgsmål: Ja, det er mig, der har lavet dem. Nej, jeg har ingen forlovet, og havde jeg det, ville han ikke bo her. Jeg vil have et rent liv.”
”Og kønsløst,” mumlede han.
”Det har jeg ikke sagt,” sagde Katja – for en gang skyld lidt rød om kinderne.
Han lænede sig ind over tegningerne. ”De er jo gode! Hvad skal de forestille?”
Hun kom nærmere, og han mærkede duften af svag par­fume, som passede præcis til hendes type – selvfølgelig!
”Jeg går på aftenskole. Vil prøve at blive illustrator. Det her er bare studiearbejder.”
Jonas fandt med irriterende selvfølgelighed en øm scene. ”Se der, ja! Du ved altså noget om kærlighed?”
”Det er et forslag til en ugebladsnovelle,” sagde hun og tog tegningen fra ham. ”Den er ikke særlig god.”
”Jo da, teknisk set er den udmærket. Men udtrykket i kvindens ansigt tyder på, at hun keder sig. Kiggede du dig i spejlet?”
Han var lidt vred. Han havde ikke troet på hendes forsikringer om, at hun ikke ville gå i seng med ham, og han havde glædet sig til at få chancen for at afvise hende – men nu var han klar over, at hendes eneste interesse var at kunne hjælpe ham uden om en mordtrussel.

OEBPS/Images/DK_Sandemoserien-20_ePub.jpg
MARGIT SANDEMO

SANDEMO






